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Note aux laboratoires agréés EST 

 

 
Nota aan de erkende TSE laboratoria 

 
 

25/09/2009:  
GDP/LABO/355 076 

 
Objet : Réunion du 28 septembre 2009 relative au 
rapport d’activités des laboratoires EST 

 
Onderwerp : Vergadering van 28 september 
betreffende de activiteitsverslagen van TSE 
laboratoria 
 

  
Madame, Monsieur, Geachte mevrouw, Geachte heer,  

 
Je souhaite révoquer le mail du 15/09/2009 
concernant les rapports du second semestre 2008 
et du premier semestre 2009 des Laboratoires 
EST.  

Je vous invite le 28 septembre 2009 à 10h à 
l’AFSCA à Bruxelles (adresse : Food Safety 
Center - Boulevard du Jardin Botanique 55 - 1000 
BRUXELLES) dans la salle du 8ième étage 
K08/110315 (A) afin de présenter le rapport que 
chaque laboratoire doit effectuer individuellement 
sur ses prestations en tant que laboratoire EST 
(nombre d’analyses, problèmes, audit interne, 
relations avec les fournisseurs, relations avec les 
abattoirs, administration, paiements, formations, 
audits Belac, ..), et ce pour les périodes indiquées 
(deuxième semestre 2008 et premier semestre 
2009).  

Chaque rapport (à rédiger dans Word) doit ensuite 
être transformé en une présentation Powerpoint de 
5’ expliquée oralement par la personne qui 
représentent le laboratoire. Les présentations 
PowerPoint doivent être envoyées au plus tard 2 

Ik wil de mail van 15/09/2009 betreffende de 
rapporten van de tweede semester 2008 en van de 
eerste semester 2009 der TSE Laboratoria 
herroepen.  

Ik nodig u uit om op 28 september 2009, 10u in zaal  
K08/110315 (A) op de 8ste verdieping van het FAVV-
gebouw te Brussel (adres: Food Safety Center  
Kruidtuinlaan 55 B-1000 BRUSSEL) het rapport voor 
te stellen  dat ieder laboratorium individueel moet 
maken over zijn prestaties als TSE labo (aantal 
analyses, problemen, interne audit, relaties met 
leveranciers, relaties met slachthuizen, administratie, 
betalingen, opleidingen, Belac audits, ..) voor de 
vermelde periodes (tweede semester 2008 en eerste 
semester 2009).  

 

Ieder verslag (op te stellen in Word) moet nadien 
vertaald worden in een Powerpoint presentatie van 5’ 
die door de persoon die het labo vertegenwoordigt 
mondeling moet toegelicht worden. De powerpoint 
presentaties moeten ten laatste2 dagen voor de 
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jours avant la réunion à 
esmeralda.donnet@afsca.be  

 

vergadering gemaild worden naar 
esmeralda.donnet@afsca.be. 

 
 
Le rapport sous format Word est uniquement 
destiné à l’AFSCA et ne sera donc pas diffusé. 
 
Les présentations réalisées serviront de point de 
départ à une discussion concernant la qualité des 
analyses en matière d’EST de manière prévenir 
certains problèmes survenus par le passé. 
 

 
Het verslag, opgesteld in het formaat Word is 
uitsluitend bestemd voor het FAVV, en zal bijgevolg 
niet verspreid worden. 
De presentaties zullen als basis dienen voor een 
discussie m.b.t. de kwaliteit der TSE-analyse, 
teneinde bepaalde problemen in de toekomst te 
vermijden.  
 

Pour des raisons de place, une seule personne 
par laboratoire peut participer (cette personne doit 
être membre à part entière du personnel du 
laboratoire EST agréé et accrédité concerné et 
être sur le pay roll de ce dernier). 
 

Omwille van plaatsgebrek kan er maar 1 persoon per 
labo deelnemen (die persoon dient volwaardig 
personeelslid te zijn van het betrokken erkende en 
geaccrediteerde TSE labo en dient als dusdanig 
opgenomen te zijn op de betalingsrol). 

En deuxième point à l’ordre du jour, je vais 
également expliquer la stratégie pour l'avenir. 

Als tweede agendapunt zal ik ook de strategie voor 
de toekomst toelichten. 

  
  
  

Le Directeur général Laboratoires Directeur-generaal Laboratoria 
 

 
 
 

signé 
 
 
 

Geert De Poorter 
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